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Sri Lanka is a Multi-ethnic, multi-Language, multi-
religious and multi-cultural country. The people of these ethnic
groups use three types of languages: Sinhala, Tamil and English
for their day today communication in this country. Mostly,
Sinhala is the first language of Sinhalese while Tamil is the
first language of Tamils. The moors also use Tamil as their
first language. According to the constitution, it is accepted that
Sinhala and Tamil languages are national and official languages
in Sri Lanka. English is used as a link language.

According to the language scholars, Sinhala and Tamil
languages belong to two different language families. According
to some linguists, the Sinhala language belongs to Indo-Aryan
language family which is descended from Indo-European
language family and Tamil belongs to Dravidian Language family.
On the other hand, some point out that the Sinhala language has
lots of similar features in inner structure and the outer structure
of Dravidian languages. (Rev. Pemananda,2004:p.11) According
to them, the Sinhala Language belongs to Dravidian language
family.

Specially, the literary evidence shows that both the Tamil
and Sinhalese scripts have been derived from a common writing
scripts called Brahmi in the past. Apart from the culture, there
are similar words similar grammatical structure and similar
literature between Tamil and Sinhala languages.
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Language helps to express feelings, desires and quarries
to the world around us. In addition to one's mother tongue, it is
important to learn other languages for different purposes. It may
be a second language or a foreign language. Native speakers of
Sinhala have to learn Sinhala. The study of a second language
teaches and encourages us to respect other people. It fosters
an understanding of the interrelation of language and human
nature. Moreover, it expands one's world view and reduces the
barriers among people. At present, in Sri Lanka, the interest of
teaching and learning second language, the native speakers of
both communities are involved. Many Sinhala native speakers in
any age difference have got interest in learning Tamil Language.

Tamil is a diglossic language and some grammar of
spoken form is different from those of written form. Moreover,
some of the syntactic structure of Sinhala language. For the
native speakers of Sinhala they are easy to learn. Understand
and to keep memorize. But some of written Tamil structures
vary from those of Sinhala language. In this situation, the second
language learners of Tamil who struggle to make grammatically
correct sentence patterns face difficulties. They make errors
in this situation and write erroneous sentences. This research
focuses on what type of syntactic errors are made by the native
speakers of Sinhalese when they use genitive and locative case
suffixes of Tamil language in their writings.

Genitive and Locative Cases of Sinhala and Tamil
Languages.

In Tamil language, three case suffixes are used to denote
the genitive case. They are “@eor’/in>/“oig1"/atu/>“2_enL w1’/
utaiya/. They give the some meaning. For example,
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1. @psL LUHHBHH6 ailens0 666’
BAbHl UHSbHHaH 6Nlens0 666 ?
AbHL UHHBHHmIenL Ul 6llensv  6T6iTen
What is the price of this book?

2. Uu5s OUpLTETN6T HTWD 2 605 ITD DN ([HHED
QurgleuTeISI.

Udbd GURLOTENTH SHIIOD 2 _60&H QITD DIeN6I([hHE LD
QurgleNTeuIG|.

UHH G BLOTEIENL U SO 2 _60FH 6UTLD DIen6del[HbHEHLD
QUITHIITEIHI.

The Dhamma of Buddha is (Common) for all in the
world.

“@e07/11>/“@B6v7/118/ are used as the case suffixes of
locative case. They give the some meaning. Any of these
suffixes can be used in a sentence to identify the locative case.
For example,

3. QbF 2afled eTHHemen & BLOLIBIG6T 6udldbaleiment?
Qb 2aflGev 6THHMEN (& BUMIBET b 66 ?
How many families are living in this village?

4. SIODLILITL FTensvsH6ed :Uimer GLomfl sBLUILILSBESTeT
AAFUWITHET 6066V,

SO UTL FreneudelGev eglimenr Qo &BLINILSBEST6
AFFWITH6ET E606M60V.

There are no teachers in Tamil Schools to teach Japanese.
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In Tamil language, different case suffixes are used to
identify the genitive and locative cases and some case suffix is
attached to inanimate nouns in singular as well as plural without
any difference. For example,

Table 01
Genitive Case - Genitive Case -
Animate Singular Noun Animate Plural Noun
2 mIBeT HOp < Ffluiflest o miB6T S Fflwigsered
Quuwiy etedtenr? QU6 6T60T6N ?
WRed ecdg QOOTBICE BH® VRS ecd®g QIRCTed O
DOBc? ©®10¢?
2 mss HOD Ffluifleng o misen Hp Ffluigseieng
Quuwiy  eteden? Quuwi eIt sredTen?
Red ec®g RIDJBIed H® Red ec®g QIO Ied »H®
DOe? ©@®1200¢?
Table 02
Genitive Case - Inanimate Genitive Case - Inanimate
Singular Noun Plural Noun

BbslI LUhsdHHe ellenso
61607607 ?

©® emes B Bwe?

©® o8 8 Bwe?

Gbsl USsHSHMBI allmeo
61601601 ?

e® emes Be Swe?

e® emens Bc Swe?

BbFLI LHHBHIG6MET 6lenev
6T60160T?
©® oo Bc Bwe?

Bbsl LUsHHehIHeNaH allensd
616016077
©® eSO 8@ Bwe?
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In the examples in table 1-2, the some case suffixes i.e.
“@er/in>/“oim1”/atu/,“2_enLwi”/utaiya/ are attached with the
animate and inanimate nouns to form the genitive case in Tamil.
But in Sinhala languag,e it is different. In Sinhala language .e&,/
ge/ is attached to animate singular and plural nouns to indicate
the genitive case. .&,/ee/ or the case suffix .©8,/ehi/ is attached
to inanimate singular nouns to identify the genitive case. The
suffix .9¢,/vala/ attached to inanimate nouns to form the plural

form of the genitive case. For example,

Table 03

Genitive Case -
Animate Singular Noun

Genitive Case -
Animate Plural Noun

QRed ec®g O O
Bwasio.

2 MIG6T SHIOND [HewrLifledr
OQuUwenTEF CFTELEIMISEEIT.

Red ecdg nDDIed HO
Besio.

® MIB6T HIOUD HewrLiTaeedn

QuUuITHEMENEF CFTELEVIMILHGIT.

o® BBened Qb gnoesSind.
Qbs e Hetllen G eurd

e® BBgsied Qb YrotsSNea.
DbFH e HiHerled @G ewrid

Slbd Brulen &yeusih

BTHIHEDHID OB HETLOTEIEN6).

CUTBBHBHHHH). CUTBBHHHHH).
& AGEed 53 e¢m i Eol. g’@@aé@b‘f@@ 2 o¢m 90O

IbSH BTUIG6TNsT S
BHTHIBEDHD OSHEYLD HETLOTETENE.

a0 DACEEeS B »8®
GeSeama.

IbHdH Gmeluler FBEssi
WHOD DIDSHTETEN6.

a0 DHEETed Bwwss »8®
ceSesma.

IbHdH Gmelseien FBEHHein
OHQYD DIDSHTEIEH6.
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Table 04

Genitive Case - Inanimate
Singular Noun

Genitive Case - Inanimate
Plural Noun

©® exens »H® OFe?
©® emes HO® Oe?
@bsL UbssdHIs Gy
61601601 ?

e® esloE »® e®iDIc?
RbHL LHHBBIGB6MeT GILILITH6IT
61601601 ?

Red e E8mn Brasis.
® MBIB6IT LITL FTensoufledt
WPHFMUISH  FnBIBISH6.

Red wecd E8mwu Swsim.

Red sEdE B8mns’
Bwsiz.

9 _BIG6IT LTL FTeN60H6N 601
WEHfl BN FnBIRIGH6IT.

Locative case suffixes

As mentioned earlier, “@ev"/i1>/“@B6v07/il&/ are used as
the case suffixes of locative case in Tamil and they give the some
meaning. Here, one can notice in Tamil language that separate
case suffixes are used to identify both genitive and locative cases.

Table 05

Genitive Case - Inanimate
Singular Noun

Genitive Case - Inanimate
Plural Noun

208 ®e® =8¢ 400 O 853
eD8.

ged ©e®8 oiE 400 s
£ @08,

6IBIGB6T 26mfled &Homy 400
SHIDUBIGET  aud Sl 66t

aed ©®OE ©HE 400 O
B0 008,

STRIG6IT 2emTHeMey &Homy 400
G HLOLIBIGET  6)ddha 6ii3e.

One can notice from the examples in table 5, separate
case suffixes are used to identify the genitive and locative cases
in Tamil language: but in Sinhala language case suffixes .&,/
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ee/ or .&8,/ehi/ are used for both genitive and locative cases for
inanimate nouns. The suffix .©&¢,/vala/ is attached to form the
plural form the locative case. For example,

Table 06

Genitive Case - Inanimate
Singular Noun

Genitive Case - Inanimate
Plural Noun

@® vetd H® e®rc?

0® veud »H® e®uruc?
@Qbs WrHaleT Guwiy eresen?
mITwel enem eITH OUIDIB 1P
AUTEM6TT  6UFBIH ?

e® vetd oW BEOS gro.
e® vend pT® BEOS gro.
Bbs WISHed P GH&NBIG
2 s6iTeNgl.

QTHEFH emell Ul Obeer em)
QUTH 6UFBIB.

Red Do E8mn Busim.
ORe@ BDews B8mn Bosim.
cq;fs; tP1;bd; Kftupiaf; $Uq;fs;.
Tell the address of your house.

Red Bdetd 008 mns’ &
ecems B35Dg?

Red BDewd 1@rdnns’ S
ecems B3»Dg?

cq;fs; tPLby; vjsjid ma;fj;jtu;fs;
,Uf; fpwhu;fs;?

How many members are there in
your family?

Syntactic errors of second language learners

When Sinhala native speakers learn Tamil language, they
use wrong suffixes to indicate genitive and locative cases. Here
are some of the errors they produce in the classroom when they
form structures with genitive and locative cases. For example,

Table 07

The Sentences of Second
Language Learners

The Correct Sentence
Patterns

2 _VBHHL VHTHHHMIDSH S
ST SieudFuiLD.

2 _VBHH OB HH6NMLOHSE)
SiI6TI]  SieudwILD.
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GeuTHerilein  eUTLD6N U 68T QeuTH6160  UTLDENHUNED
FIOTHTEUID, LDSDFSF FIOTHTED, LDSIDFH

S FWIBenD  HIiTevoru @ Lo S FWIIBenB Bl evorulds@LD
261 @m alLwb SeuTEw. |@Cr @m elLwib suTELD.

R Gueitflelsr b QM OueFlels bl
GEMITLDFRIB6T G HBBGIMBE. | GH6WITIDFBIGBT  E)(1Hba5| N6
IbDHdH HM_Fulled L&D SIbHdH HT_Fufledr Lodleuro
61601 LOGISHMHH HUTHSHS!- 61601 LOGISHMHEH HoUTHSHIHI-

5 o Wendibgl Losieet 5 b el D666
DBITHT WBSHH0 Sl dl | ABITHUT WHSDHed S gl

SITFEOT  SYOUTT. SITFET  SOUTT.

11 S BIBBTENIIYEL 11 S BIBBTENNY 6
wHHuUTsd Fluied wHHuler iFdluied
SImLILT60  LOTBMBLD SImLILTl60  LOMBBLD
GgBULL G gBULL .

The examples in table 07 show that the second language
learners of Tamil who are the native speakers of Sinhala, have
difficulty and get confused in using the genitive and locative
case suffixes use in Proper Places in Tamil sentences. The
main reasons for that is firstly they think the structure and the
grammatical order in their mother tongue and secondly they try
to translate it into Tamil. Sometimes, it works due to syntactic
similarities in both languages. But there are syntactic differences
also in both languages. Genitive and locative case suffixes in
Sinhala, Tamil are examples for that. Taking into consideration
for formal similarity of genitive and locative case suffix in
Sinhala, Tamil second language learners use wrong case suffix
in producing Tamil sentences.
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Learning or teaching a second language or a foreign
language is not an easy task. When we teach or learn a second
language or a foreign language, we can find some similarities
and differences between mother tongue and the second
language. The similarities are easy to memorize and learn; but
differences are hard to memorize and they create confusions.
When we learn a new language, we have to pay more attention
and focus on grammar points which are different from the
mother tongue. Moreover, we have to do more exercises and
we have to remember and repeat those grammatical structures.
It may take time; but, after doing more exercises and practices,
the learner will grasp the relevant structures. Another point is,
the second language teacher must be skillful to teach difficult
and complicated grammatical structures clearly. specially in Sri
Lanka, the second language teacher of Tamil must have a good
knowledge not only in Tamil but also in Sinhala.
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